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}"1‘ Mittenta Raglcna sotiale, citta, stata)
o Expéditeur (norn adresse,pays)

MAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
I-70026 MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF C M R
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

Diese Beférderung unterliegt trotz siner Ca fransport est soumis, nonobstant
gegenteiligen Abmach toute clause contrat de transport

mungan des Ubargifkommens ubar"xen\ Interational de marchandises
Befdrderungsvertrag im lntematlonalan () par route (CMR) Strafengtterverkehrs (CMR)

2 Destinatario {Ragione sociala, cittd, siato)
Destinatare {nom,adresse,pays)

1 6 Traspn'r{':ﬂora (Ragion’a saciale, clttébéﬁio
I L}

Tranz orteur (nc'frJn,ad:é’gss pays) <

RENAULT MPR FLINS o X%
SITE DLPA FLINS BAT M » % %,
BOULEVARD PIERRE LEFAUCHEUX Y &, B,
F-78410 2, e ?
AUBERGENVILLE N -

3 Luogo previsto par la consegna della merce

1 7 Trasportatori succe Rdfiona sociale, ciltd, stato)
Tranaparteurs sucessifs (nom,adresse,pays)

Lieu prévu peur la livrasion de la marchandise

Ort/Lleu IDEM

Land/Pays

Waberer's

4 Lucgo e deta dalla presa in carico della merce
Lieu ot date de la prise en charge de la marchandize

Ortilieu MODUGNO

LandPays  ITALY

1 8 Riserve e osservazioni del trasportatore

Dalum/Date  23.05.2023

Réserves et obsorvations des transperteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden

5 Documenti alfegat

Documents annexésDELIVERY NOTE: 4049368-4049369-
4049370-4049371-4049376-4049377-4049378-4049379
_‘ﬁJ49381-7295275 7296277-7296301-7296306-7296307-
—/20630927296310-7206311-7296312-7296313-7206314-
7296315-7296316-7296317

/\

pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for
label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET 1, packaging foam 7

n r - - " 7
g;%r:gias:egm € numeri 7 Numero dei colli 3-8. Imballaggio 9 10 Nr, di statistica 1 1 Paso lordo kg, 12 Volume m3
one merce . . < No. Polds brutkg Gubage m3
Marques et numeéros Nombre des colis Mode d'emballage slatistique
Nature de la marchandis
302057645R pailet 2pes
3020530T6R pallet 12 pes
3020525T1R pallet 24 pos
302054316R pallet 48 pes
DG4 TMS
320108777R cardhoard 3 pes
320101747R cardboard 3pes
320109862R cardboard 2pes 11.000kyg
320107384R cardboard 6 pes
320109565R cardboard 2pes
owWos
320102334R cardboard gpes
320107678R cardboard 1pes
320102966R cardboard 1pcs
320100278R cardboard - 1pcs e v
3201066438 cardboard 2pes e
A20107644R cardboard 1pcs
320105152R cardboard 2pcs
320103886R cardboard 4pes
320100743R cardboard 8 pes
320109098R cardboard 2pes
320103465R cardboard 7 pes
0105824R cardboard 4 pes
( 0104246R cardboard 2pes
=20107914R cardboard 1pcs
UN-Nr, Klasse Ziffer Buchstabe {ADR)
Un-No. Classe Chiffre Lettre {ADR)
- . Absender Wahrun Empfangar
1 3 Istruzioni dal mittente 1 9 zu zahlen vorm: L' expéditeur Mumaig Le gss1gjalalra
Instructions de I"expeditaur { formalitds et autres) A payer par;
P146213607 P o transpart
Em&Bigungen
Réductions -
Zajschensumme
Solda
Zuschlipe
Suppléments
Nebengebhren
B Frals accesscires
Sanstges
Divers +
Zu zahlends Gesamt-
summe/ Tolald payer

1 4 Ruckerstattung / Remboursement

1 5 Frachtzahlungsanweisung/ Prescription d"affranchissemant

20 Coenvenzieni particolari f Conventions particuliares

Trasporto prepagate { Franco

Trasporto a carico destinatario/ Non Franco ; FCA

21 Compiaio a /Etsiie s MODUGNO  am/le  23.05.2023

24 Merce ricevuta Data

Réceplicn des marchandises  Dale

<e




-

170026 MHODU.GNO BARI Firma e timbro del trasportatora) -

. - {Signatura et timbre du trangportour) {Firma o {mbro da| dastinatario)
Firma e timbro del mittente) /\ w DC 1% {Signature et fimbre du dastinataira)
(Signature et timbre da L"&xpadieur).~ =~

25 Angaben mir Ermifiung daé‘El;ge Til'j ‘}E;} r{l;t\GEI:I‘ GhéFatngon Paletien-Absender — Expaditeur des palsties Palatien — Empfénger~ Deslinataire das paleties
von ) “bis { O: . e 11 T Art Anzaht | Keln- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
‘»‘ 2 ‘é; f‘?:??::.gij"&' E:Ir:t—ie s:ﬁa
- EMDOUGNO Ray | case Fatste
| U3TB6850725 | oo Pl
gg Vemgsm;;::iifnc:gg:;m Nutzlastin kg Bestaligung des Empféngers Beststigung des Fahrers
Targa
motrice
Sfll;g?chln
Benutzte Gen.- Nr. National Bilateral EG CEMT
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KMAGNA PIANO DI CARICO N. P146213607 del 2023-05-23
Cliente Destinazione Trasportatore Targa
Renault Flins | WABERER'S |WDE084 )

Codice Materiale

Nr. Colli

Preparazione
/

Seltris/Quantam

Caricamento

2500000437-008

Transmission System K9K
X98/X87

¥

L

2500000439-015
Transmission System K9K EU6
HFE/XFD

2500000440-011
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

€Y 2500000722-006

2500000444-005
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

£

6 gear DCT transmission HR09
R4S

/

2510000404-001
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2510000413-002
Transmission System RSA K9 ~
HJB 21A PbW

{
//
7
{
{
I

=] << | ||~

2510000467-004 " .~

Tran iswtem RSAHK9
B 21C

2510001408-001
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2510001465-007
Transmission System RSA
MR18 LFD Ph2 KOR

2510002404-001

Trasmissione a doppia frizione
6 marce

= 4\4\.\

2510002404-004

Transmission System RSA HR13
P325

]
~

2510002404-010
Transm. System RSA
H5Ht/HR13 1A

2510002406-003

Transmission System RSA PT2
HR13 BFB 21A

2510002408-007
Transmission System RSA HR13
HIB 21A

| = === 4.\

2510002415-006

Tranemicsinn Susteam RSA PT2

AL

Y
/
y
7
\
VAR
v
. N
V
J
\
J
N
Y
N

< <=




EE T e L I L T R A T R

HR13 LFD 21A

Y

2510002415-008
Transmission System RSA HR13
BFB Ph2 21A

v

2510002416-006 -
Transmission System RSA HR13
BiA

Y
7 J ~J/
\

v

Codice Materiale

Nr. Colli Preparazione Seltris/Ql?éum Caricamento

2510002411-002

7 Gear DCT Transmission HR12
HFE

2510002418-008

- 7 Gear DCT Transmission RSA

H5Ht 21A

-
=

Y [/
R

Tot. Preparazione Seltris/Quantum 'l Caricamento

62 Firrp/d "
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